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nitasema malalamiko-yangu juu-yangu nitaachia uhai-wangu nafsi-yangu inachukia
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nafsi-yangu  katika-uchungu-wa

H5315 H4751

“Nayachukia sana haya maisha yangu; kwa hiyo nitatoa malalamiko yangu kwa wazi bila kujizuia, nami nitanena
kutokana na uchungu wa moyo wangu.
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nini kwa-nini  niambie usinihukumu usinihukumu Mungu kwa nitasema
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Nitamwambia Mungu: Usinihukumu, bali niambie una mashtaka gani dhidi yangu.
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na-juu-ya mikono-yako kazi-ya wunakataa kwamba wunaonea kwamba kwako je-ni-vizuri
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PRIt Py nsp
unaangaza waovu shauri-la
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Je, inakupendeza wewe kunionea, kuikataa kwa dharau kazi ya mikono yako, huku wewe ukitabasamu juu ya
mipango ya waovu?
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unaona mwanadamu kama-anavyoona au una mwili je-macho-ya
H7200 H0582 H7200 H1320
Je, wewe una macho ya kimwili? Je, wewe huona kama mwanadamu aonavyo?
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mtu  kama-siku-za miaka-yako au siku-zako mwanadamu je-kama-siku-za
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Je, siku zako ni kama zile za mwanadamu, au miaka yako ni kama ile ya mtu,
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unachunguza na-dhambi-yangu kosa-langu unatafuta kwamba
H1875 H5771 H1245

ili kwamba utafute makosa yangu na kuichunguza dhambi yangu;
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kutoka-mkononi-mwako na-hakuna mwenye-hatia si kwamba ujuzi-wako kwa
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ingawa wajua kuwa mimi sina hatia, na hakuna awezaye kunitoa mkononi mwako?
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na-unaniangamiza pande-zote kabisa na-ilinifanya iliniumba mikono-yako
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“Mikono yako ndiyo iliyoniumba na kunifanya. Je, sasa utageuka na kuniangamiza?
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utanirudisha mavumbi na-kwenye uliniumba kama-udongo kwamba tafadhali kumbuka
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Kumbuka kuwa ulinifinyanga kama udongo wa mfinyanzi. Je, sasa utanifanya kuwa mavumbi tena?
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ulinigandisha na-kama-jibini ulinimimina kama-maziwa je-haukumimina
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Je, wewe hukunimimina mimi kama maziwa, na kunigandisha kama jibini,
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ulinifunga na-mishipa na-kwa-mifupa ulinivisha na-mwili ngozi
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ukanivika ngozi na nyama, na kuniunga pamoja kwa mifupa na mishipa?

ST Ry nTRe Ty Doy Rm oo
roho-yangu umelinda na-utunzaji-wako kwangu umenifanyia na-huruma uhai
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Umenipa uhai na kunitendea wema, katika uangalizi wako umeilinda roho yangu.
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ilikuwa-nawe hii kwamba ninajua moyoni-mwako umeficha na-haya
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“Lakini hili ndilo ulilolificha moyoni mwako, nami ninajua kuwa hili lilikuwa katika nia yako:
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hutanisamehe hutanisamehe na-kosa-langu na-unanichunga nimetenda-dhambi kama
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Kama nilifanya dhambi, ungekuwa umeniona, wala usingeacha kosa langu lipite bila kuadhibiwa.
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sitainua sitainua na-nimekuwa-mwenye-haki wangu ole nimekuwa-mwovu kama
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taabu-yangu na-ona aibu nimejaa kichwa-changu
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Kama nina hatia, ole wangu! Hata kama ningekuwa sina hatia, siwezi kukiinua kichwa changu, kwa kuwa
nimejawa na aibu, na kuzama katika mateso yangu.
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kwangu unajionyesha-wa-ajabu na-unarudi unaniwinda kama-simba na-ikiinuka
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Kama nikiinua kichwa changu juu, unaninyatia kama simba, na kuonyesha tena uwezo wa kutisha dhidi yangu.
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mabadiliko kwangu hasira-yako na-unaongeza dhidi-yangu mashahidi-wako unafanya-upya
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dh'idi—yangu na-jeshi

Wewe waleta mashahidi wapya dhidi yangu na kuzidisha hasira yako juu yangu; nazo nguvu zako zinanijia wimbi
moja baada ya jingine.
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lisingeona lisingeona na-jicho ningekata-roho ulinitoa kutoka-tumboni na-kwa-nini
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“Kwa nini basi ulinitoa tumboni? Ninatamani ningekufa kabla jicho lolote halijaniona.
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ningebebwa kaburini kutoka-tumboni ningekuwa sikuwepo sikuwepo kama-kwamba
H2986 H6913 H0990 H1961 H1961 H3808

Laiti nisingekuwako kamwe, au ningekuwa nimechukuliwa moja kwa moja kutoka tumboni kwenda kaburini!
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na-aweke-mbali [na-aweke] na-aache [na-aache] siku-zangu chache je-si-chache
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kidogo na-nipate-faraja kutoka-kwangu

H4592 H1082

Je, siku zangu chache si zimekaribia kuisha? Niachie ili niweze kupata muda mfupi wa kufurahi
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na-kivuli-cha-mauti giza  nchi-ya kwenye sitarudi na-sitarudi kwenda kabla-ya
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kabla sijaenda mahali ambapo hakuna kurudi tena, katika nchi ya giza na uvuli wa mauti,
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kama na-inaangaza utaratibu na-bila kivuli-cha-mauti weusi kama giza-nene nchi-ya
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nchi ya giza kuu sana, yenye uvuli wa giza na machafuko, mahali ambapo hata nuru ni giza.”
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